
  
  

àôèî¢ îñ¤öó¢ «ðó¬ñð¢¹ àôèî¢ îñ¤öó¢ «ðó¬ñð¢¹   
ºîô£í¢´ ï¤¬ø¾ ñ£ï£´ ñø¢Áñ¢ºîô£í¢´ ï¤¬ø¾ ñ£ï£´ ñø¢Áñ¢  

àôèî¢ îñ¤öó¢ ï£÷¢àôèî¢ îñ¤öó¢ ï£÷¢  
 
 
¹¶ê¢«êó¤ èñ¢ðù¢ è¬ôòóé¢è¤ô¢ 27.07.2003- Þô¢ ï¬ìªðø¢ø “àôèî¢ îñ¤öó¢ 
ï£÷¢” ñø¢Áñ¢ àôèî¢ îñ¤öó¢ «ðó¬ñð¢¹ ºîô£õ¶ Ýí¢́  ï¤¬ø¾ ñ£ï£ì¢®ô¢ 
ï¤¬ø«õø¢øð¢ðì¢ì   
 
î¦ó¢ñ£ùñ¢: 
 

1. àôè¤ù¢ «õÁ âï¢î ªñ£ö¤»ñ¢ îñ¤ö¢ ªñ£ö¤ «ð£ù¢Á 4000 
Ýí¢´èÀè¢° 
  

      «ñô£è, ªð£¼÷¢ ê¤¬î¾,ñ£ø¢øé¢è÷¢ ãø¢ðì£ñô¢ ªêñ¢ªñ£ö¤ò£è ê¦ó¤ò  
 
      Þ÷¬ñî¢ î¤øñ¢ ªè£í¢ì¶ Þô¢¬ô âù¢ð¶ ïñ¶ ªð¼¬ñè÷¤ô¢¢ åù¢Á.  
 
      Þï¢î¤ò ï´õíó àìù®ò£è îñ¤¬öê¢ ªêñ¢ªñ£ö¤ò£è Üø¤õ¤è¢è 
«õí¢́ ñ¢  
 
      âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
  
 Translation 
 
     No other language of the World has flourished for more then four 
 
Thousand years without mulilation  and alerations and has progressed as an  
 
never  young classical  language like Tamil.  This is one of the  
 
greatnesses of our Tamils.  The Government of India should take steps to  
 
declare Tamil as a world classical language immediately.      
 
 



 
 
2. õ¼ñ¢ 2004- Ýñ¢ Ýí¢¬ì àôèî¢ “ îñ¤ö£í¢ì£è” ï´õí¢ Üó²ñ¢, 
ñ£ï¤ô  
 
Üó²èÀñ¢ Üø¤õ¤è¢è «õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
Translation 
 
             
      The Government of Tamilnadu and the Government of India should  
 
declare the year 2004 as the “ year of Tamil”   
 
 
3. ¹¶¬õ ñø¢Áñ¢ îñ¤ö¢ ï£ì¢́  âô¢¬ôè¢°÷¢ Ýì¢ê¤ ªñ£ö¤, ªî£ìó¢¹ ªñ£ö¤, 
Üø  
 
ñù¢ø ªñ£ö¤, èô¢õ¤ ðò¤ø¢Á ªñ£ö¤ ñø¢Áñ¢ õö¤ð£ì¢́  ªñ£ö¤ò£è âô¢ô£  
 
õ¬èè÷¤½ñ¢ îñ¤ö¢ ªñ£ö¤¬ò ðòù¢ð´î¢î «õí¢́ ªñù Þñ¢ñ£ï£´  
 
«èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 4.îñ¤ö¢ ñè¢è÷¢ ªð¼ âí¢í¤è¢¬èò¤½÷¢÷ âô¢ô£ ï£´è÷¤½ñ¢ îñ¤¬öð¢  
 
ðò¤ø¢Áªñ£ö¤ò£è Ýè¢è¤ìô¢ «õí¢́ ñ¢, ßö, ñ«ôê¤ò£, ñ¤òù¢ñ£ó¢, ªîù¢  
 
Ýð¢ð¤ó¤è¢è£, ªñ£ó¤ê¤ò² «ð£ù¢ø ï£´è÷¤ô¢ îñ¤ö¢ ªñ£ö¤è¢èô¢õ¤ «ññ¢ðì Üï¢î  
 
Üï¢î ï£´èÀè¢° àôèî¢ îñ¤ö¢ ñè¢è÷¢ àîõ¤ì «õí¢́ ñ¢. îñ¤öè Üó²ñ¢, 
 
îñ¤ö¢ð¢ ðô¢è¬ôè¢èöèé¢èÀñ¢ îñ¤ö¢ Þ¬íòð¢ ðô¢è¬ôè¢èöèºñ¢ Þð¢ðí¤ò¤ô¢  
 
ºù¢ù¤ù¢Á ê¤øè¢è «õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
5. îñ¤öèî¢î¤ô¢ Ýé¢è¤ôð¢ ð£ìñ¢ ºîô¢õ°ð¢¹ ºîô¢ «êó¢è¢èð¢ðì¢ì«î ñ¤è¾ñ¢  
 
î¦é¢è£ù¶. ðí¢ð£ì¢́ ê¢ ê¦óö¤¾ñ¢ ªñ£ö¤ñòè¢èºñ¢ õ¤¬÷»ñ¢. Þ¬î àìù®ò£èî¢  
 
î¤¼ñ¢ðð¢ ªðøô¢ «õí¢́ ñ¢ âù îñ¤öè Üó¬ê Þñ¢ñ£ï£´ õø¢¹Áî¢¶è¤ø¶. 
 
 



 
6. îñ¤ö¢ õö¤è¢ èô¢õ¤è¢è£è îñ¤öè Üó² º¬ùð¢ð£è ªêòô¢ðì¢́ , 
«î¬õð¢ðì¢ì£ô¢  
 
å¼ Üõêó êì¢ìñ¤òø¢ø¤ àê¢ê Üø ñù¢øî¢î¤ô¢ ïñè¢° ê£îèñ£ù î¦ó¢ð¢¬ð 
ªðø¢ø¤ìô¢  
 
«õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
7. ¹¶¬õ Üó² 8- Ýñ¢ õ°ð¢¹ õ¬ó îñ¤ö¢ èì¢ì£ò ªñ£ö¤ð¢ð£ìñ£è 
Üø¤õ¤î¢î¬î  
 
õó«õø¢Á, Þ¬î êó¤ò£ù º¬øò¤ô¢ àì«ù ï¬ìº¬øð¢ð´î¢î «õí¢́ ñ¢ âù  
 
Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
8. Üòô¢ ñ£ï¤ôé¢è÷¢ «ð£ù¢«ø îñ¤öèð¢ ð÷¢÷¤è÷¢ Ü¬ùî¢î¤½ñ¢ 5 Ýñ¢ õ°ð¢¹  
 
õ¬ó îñ¤¬ö å¼ ð£ìªñ£ö¤ò£èè¢ èø¢è«õí¢́ ñ¢. Þ¶ Ü¬ùî¢¶ èô¢õ¤è¢  
 
Ãìé¢èÀè¢°ñ¢ ªð£¼ï¢¶ñ¢ âù¢Á Þñ¢ñ£ï£´ î¦ó¢ñ£ù¤è¢è¤ø¶. 
 
 
 
9. Þï¢î¤ò£õ¤ô¢¢ ªð£ì£ ñù¤î àó¤¬ñ¬ò ñÁè¢°ñ¢ ªè£´ë¢êì¢ìñ£è à÷¢÷¶.  
 
ê¤ô ñ£ï¤ôé¢è÷¤ô¢ Ü¶ Ü¬ñî¤ ï£´«õ£¬ó ê¤¬øð¢ðìî¢î¤»÷¢÷¶.  
 
ï´õíó²àìù®ò£è ªð£ì£ êì¢ìî¢¬îî¢ î¤¼ñ¢ðð¢ ªðø «õí¢́ ñ¢ âù 
Þñ¢ñ£ï£´  
 
õô¤»Áî¢¶è¤ø¶. 
 
Translation     
--------------- 
The POTA  of India is a black Act denying the basic Human Rights of  
 
The Indian people.  In certain states of India, it has been misused to in  
 
carcerate peace seeking people.  The Government of India shoould  
 
immediately remove POTA from the statutes book. 



 
 
10. àôèî¢ îñ¤öó¢ «ðó¬ñð¢ð¤ù¢ î¬ôõó¢ Üò¢ò£ ªï´ñ£ø¬ù»ñ¢ ã¬ùò 
Ü¬ñî¤  
 
õ¤¼ñ¢¹ñ¢ îñ¤öó¢è¬÷»ñ¢ îñ¤öè Üó² àìù®ò£è õ¤´î¬ô ªêò¢ò «õí¢́ ñ¢ 
âù  
 
Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
11. âñ¶ «ðó¬ñð¢¹ ªî£ìè¢è õ¤ö£ ï¤èö¢ê¢ê¤ ï¤óô¢ °¿õ¤ù¢ î¬ôõó¢ 
«ð£ó£ê¤ó¤òó¢  
 
ªï´ë¢ªêö¤ò¬ù èó¢ù£ìè Üó² àìù®ò£è õ¤´î¬ô ªêò¢ò «õí¢́ ñ¢ âù  
 
Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
 
Translation 
--------------- 
 
     The Government of Karnataka should immediately release Professor 
 
Nedunchezhian,  who was the chairman of the programme committee of the 
 
Inaugural conference  of the World Tamil Confederation held at Chennai on 
 
the 20th and 21st of July 2002.  
 
 
12. ê¤é¢èð¢Ìó¢,ñ«ôê¤ò£, ð¤ó¤î¢î£ù¤ò£ «ð£ù¢ø ï£´è÷¤ô¢ «õ¬ôè¢è£è«õ£,  
 
õí¤èî¢î¤ø¢è£è«õ£, ªêô¢½ñ¢ ïñ¢ îñ¤öó¢è÷¢ ªð¼ñ¢ Þù¢ùô¢èÀè¢°  
 
Ý÷£è¤ù¢øùó¢. îñ¤ö¢ ñè¢è÷¢ Þù¢ùô¢ ï¦è¢è¤ì îñ¤öè, ¹¶¬õ Üó²è÷¢ 
õ¤ö¤ð¢ð£è  
 
Þ¼ï¢¶ , Þï¢î¤ò Éîóè àîõ¤ Þõó¢èÀè¢° àìù®ò£è è¤¬ìî¢î¤ì  
 
ï´õíóê¤ìñ¢ ªî£ìó¢ï¢¶ õø¢¹Áî¢î«õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ 
«èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 



 
 
Translation 
 
 
     Many Tamils who travel to Countries like Singapore, Malaysia, or  
 
United kingdom are subjected  to many great hardships.  The Government 
 
Of Tamilnadu, and Pondicherry should remain vigilant and demend that the  
 
Government of India should to provide all necessary  consular 
 
help and sustenance to these victims. 
 
 
13, Ìó¢õ¦è Þùè¢°®è÷£è¤ò ßöî¢ îñ¤öó¢èÀè¢° àó¤ò àó¤¬ñè÷¢ õöé¢è¤ì  
 
îø¢«ð£¬îò «ð£ó¤ô¢ô£  Åö¢ï¤¬ô ªðó¤¶ñ¢ àî¾ñ¢ Þï¢ï¤¬ôò¤ô¢ ï´õíó²  
 
Üî¢îñ¤ö¢ ñè¢èÀè¢° Ýîóõ£è Éîóè ñø¢Áñ¢ ªð£¼÷¢ õ÷ ïìõ®è¢¬èè÷¤ô¢  
 
àìù®ò£è ß´ðì «õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
 
Translation 
 
     The ancient ethnic  Ealam tamils have an opportunity to recover their 
 
lawful  right with the continuing  cease-fire situation in the Island.  At 
 
this juncture, the Government of India should provide  consular 
 
and materiall (Economic) help immediately as a humanitarian gesture.   
 
 
 
 
 
 
 
 



14. îñ¤öó¢è÷¢ Ã´îô£è à÷¢÷ ï£´è÷¤ô¢ îñ¤öó¢è«÷ Þï¢î¤ò£õ¤ù¢ 
Éîó¢è÷£è  
 
ï¤òñ¤è¢èð¢ðì «õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ Üó¬ê «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
 
Translation 
 
     The Government of India should appoint as Ambassador.  or  
 
as High Commissioner,  Tamil speaking officers, to those countries with  
 
Considerable / substantial  Tamil Population like Srilanka, South Africa and  
 
Singapore.   
 
 
 
15. îñ¤öè ñè¢è÷¤ù¢ Ü®ð¢ð¬ì ï¦ó¢ Ýî£óñ£è¤ò ÝÁè÷¤ù¢ ðòù¢ð£ì¢®ô¢  
 
âõ¢õ¤îî¢î¤½ñ¢ àó¤¬ñò¤öè¢è£ñô¢ ð£¶è£è¢è «õí¢®ò¶ îñ¤öè, ¹¶¬õ  
 
Üó²è÷¤ù¢ î¬ôò£òè¢ èì¬ñ. Þîø¢è£ù Ü¬ùî¢¶ ïìõ®è¢¬èèÀñ¢  
 
ªî÷¤õ£è¾ñ¢, ²íè¢èñ¤ù¢ø¤»ñ¢ ï¬ìªðø Þ¼ Üó²èÀñ¢ ïìõ®è¢¬è â´è¢è  
 
«õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ õô¤»Áî¢¶è¤ø¶. 
 
 

16. ïñè¢° àó¤ò è£õ¤ó¤ ï¦ó¢ ªðø àê¢ê ï¦î¤ ñù¢øî¢îî¤ô¢ º¿ Íê¢«ê£´ 
îñ¤öè, ¹¶¬õ Üó²è÷¢ «ð£ó£ì«õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ 
õô¤»Áî¢¶è¤ø¶.  

 
 
17.  àôè ñòñ£è¢èô¢ îñ¤ö¢ ï£ì¢®ø¢°è¢«èì£è ñ£Áîô¢ èí¢Ã´ . ïñ¶ 
ïôî¢¬î,  
 
ï¤ôî¢î® ï¦¬ó, èù¤ñ, è£ì¢́ , ï¦ó¢ õ÷é¢è¬÷ âï¢î Üòô£¼ñ¢ Ý÷«õ£ 
õ£é¢è«õ£  
 
Ãì£¶ âù êì¢ìî¢î¤ù¢ Íôñ¢ î¬ì ªêò¢ò «õí¢́ ñ¢ âù îñ¤öè, ¹¶¬õ  
 
Üó²è¬÷ Þñ¢ñ£ï£´ õô¤»Áî¢¶è¤ø¶. 



18. ñ«ôê¤ò£õ¤½ñ¢, ªîù¢ Ýð¢ð¤ó¤è¢è£õ¤½ñ¢ îñ¤ö¢ õö¤è¢ èô¢õ¤è¢° 
Þù¢ùô¢èÀñ¢  
 
ºì¢́ è¢ èì¢¬ìèÀñ¢ Þìð¢ð´õî£è ªîó¤ò õï¢¶÷¢÷¶.  ï´õíó² ªî£ìó¢¹  
 
ªè£í¢́  ªî£ìó¢ï¢¶ îñ¤ö¢ õö¤è¢ èô¢õ¤¬ò ð£¶è£è¢è «õí¢́ ñ¢ âù 
Þñ¢ñ£ï£´  
 
«èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
Translation 
 
         It is learnt that in Malaysia and South Africa ,  some impediments 
 
are experienced in the matter of Tamil based instruction in schools.  The  
 
Government of India should get in touch with  these Governments and  
 
protect the interests of Tamil language and medium. 
 
of instruction in these countries. 
 
 
19. îñ¤ö¤¬ê¬»òñ¢ îñ¤ö¢ï£ìèî¢¬î»ñ¢ ñ¦í¢́ ñ¢ õ÷ð¢ð´î¢î¤ àôªèé¢°ñ¢  
 
ðóð¢¹îô¢ «õí¢́ ñ¢. Þñ¢ºòø¢ê¤è÷¤ô¢ Üó²ñ¢ Ü¬ùî¢¶ ñè¢èÀñ¢ áè¢è«ñ£´  
 
ªêòô¢ðì «õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
 
20.  îñ¤ö¢ ñ¼î¢¶õñ£è¤ò ê¤î¢î ñ¼î¢¶õî¢¬î «ññ¢ð´î¢î¤, õ÷ð¢ð´î¢î¤, 
Ã´îô¢  
 
Íô¤¬è õ÷ñ¢ ð£¶è£î¢¶ Ýò¢¾è÷¢ ªêò¢¶, ªî£ô¢ ê¤øð¢¬ð àôèø¤òê¢  
 
ªêò¢ò«õí¢́ ñ¢ âù îñ¤öè, ¹¶¬õ, ï´õí¢ Üó¬ê Þñ¢ñ£ï£´ 
õô¤»Áî¢¶è¤ø¶. 
 
Translation 
 
     In  Government of India should do more to develop Siddhs  systems of 
 
Medicare.  It should strengthen  and  protect its herbal heritage., undertake 
 
needed  research and propogate its ancient glory to the world.   



 
 
21. ðí¢¹è¢ «è´ õ¤¬÷õ¤è¢°ñ¢ õìî¢ ªî£¬ôè¢è£ì¢ê¤ õ¬èè÷¢ õ¦́ è÷¤ô¢  
 
ÜÂñî¤è¢è «õí¢ì£ñ¢ âù îñ¤ö¢ ñè¢è¬÷ âê¢êó¤è¢è¤«ø£ñ¢. îóñ£ù, 
ªêò¢î¤è÷¢,  
 
Üø¤õ¤òô¢, îñ¤ö¤¬ê, îñ¤ö¢ ï£ìèñ¢ «ð£ù¢ø¬õè÷¢ îóè¢Ã®ò îù¤ò£ó¢ ñø¢Áñ¢ 
Üó²  
 
å÷¤ðóð¢¹è¬÷ áè¢°õ¤è¢èô£ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ î¦ó¢ñ£ù¤è¢è¤ø¶. 
 
22.  Ýî¢î¤ê¢ Å®, ªè£ù¢¬ø«õï¢îù¢, ï£ô®ò£ó¢, î¤¼è¢°ø÷¢ «ð£ù¢ø ê¤øï¢î  
 
îñ¤ö¢è¢ è¼×ôé¢è÷¢ Ü¬ùî¢¶ ð÷¢÷¤è÷¤½ñ¢, Ü¬ùî¢¶ õ¦́ è÷¤½ñ¢  
 
ðòù¢ðì«õí¢́ ñ¢. àôèî¢ îñ¤ö¢ ñ£íõó¢è÷¢ Ü¬î Þù¢ù¤¬ê«ò£´ ð£®ð¢ ðöè  
 
«õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ î¦ó¢ñ£ù¤è¢è¤ø¶. 
 
 
23. ¹¶¬õ Üó² ªî£ìé¢è à÷¢÷ ñö¬ôòó¢ õ°ð¢¹è÷¢ º¿¬ñò£è îñ¤ö¢õö¤  
 
õ°ð¢¹è÷£è Ü¬ñè¢èð¢ðì «õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ ªè£÷¢è¤ø¶. 
 
24. ¹¶¬õ Üó² àìù®ò£è îñ¤ö¢ õ÷ó¢ê¢ê¤ ê¤øèî¢¬î ï¬ìº¬øð¢ð´î¢î  
 
ïìõ®è¢¬è â´è¢è «õí¢́ ñ¢ âù¢Áñ¢, îñ¤ö¢ õ÷ó¢ê¢ê¤î¢¶¬ø ªî£ìé¢è 
«õí¢́ ñ¢  
 
âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢ªè£÷¢è¤ø¶. 
 

25. ï´õí¢ ñø¢Áñ¢ ñ£ï¤ô Üó²î¢ ¶¬øè÷¤ô¢ à÷¢÷¶ «ð£ù¢«ø îù¤ò£ó¢  
 
¶¬øè÷¤½ñ¢ Þì å¶è¢è¦́  îóð¢ðì«õí¢́ ñ¢ âù Þñ¢ñ£ï£´ «èì¢́ è¢  

     
   ªè£÷¢è¤ø¶. 

  
www.tamilinfoservice.com 

 


